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L’arménien occidental

� Parlé par la diaspora issue de l’ Empire ottoman 
(l’arménien oriental est parlé en Arménie et en 
Iran)

� Une langue de diaspora = une production 
littéraire, mais peu d’outils de référence 
(notamment dictionnaires)

� Environ 2 millions de locuteurs et environ 60 
écoles dans le monde

� Une langue menacée : besoin crucial d’outils 
pédagogiques
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L’alphabet (créé au Vème siècle)

� 38 lettres

� Ponctuation
Virgule , Point final :
Point intermédiaire . Point intermédiaire fort �

� Les signes d’intonation 

Interrogation : 	 



� � � 


Exclamation : � �� Injonction ou contraste : ���� �����





Morphologie : l’état du module

� Rappel : une morphologie lourde : 
� Plus de 800 formes par verbe, plus de 32 formes par nom, + 

surdéclinaisons

� Morphologie verbale (cf. Donabedian & Boyacioglu 2004, 
Tours)  hyverb.nof (86 graphes) complet

� Morphologie nominale agglutinante (4 cas) 
hynoun.nof (46 graphes), à affiner

1 modèle dominant � � � � � – � � � – � � - � FLX=S1
table – PLUR. – INSTR. – ART.

2 modèles dérivationnels productifs FLX=Styun, Sum, etc.
4 modèles archaïques (moins de 2% du lexique) à traiter
� Morphologie pronominale flexionnelle (6 cas)
6 personnes, 1 réfléchi, et une vingtaine de paradigmes indéfinis, 

déictiques, possessifs, relatifs.
hypronoun.nof (en cours)





La translation intercatégorielle

� Plus de 98% du lexique hors verbum finitum
peut se fléchir selon le modèle nominal 
dominant, notamment :
� Infinitif, participes résultatif, agentif et prospectif 

(conservent des expansions de type verbal mais fondent 
un GN; l’article possessif marque alors l’agent)

� Postpositions et adverbes de lieu (cf. fcs : ‘au- dessus 
de’, ‘par dessus’, etc.), y compris surdéclinaisons : 

� 	 � � �- 	 - � - � � � - �
face – GEN – ART. – PLUR. – ART.

� Nouvelles grammaires





Desambiguisation





La dérivation nominale (DEA de G. 
Chobanyan)

� Identification de tous les affixes dérivationnels
participant de la dérivation nominale (et 
adjectivale) en arménien occidental  

� identification des modèles productifs

� reconnaissance par NooJ des modèles les plus 
productifs, notamment par l’utilisation 
récursive de grammaires morphologiques 
différentes (surdérivations ; signes 
d’intonation)



Une riche dérivation nominale productive

� ex. : - � 
 � 	 
 �
� � � � � � � � � � - � 
 � 	 
 �
doux douceur
� � � � 	 � -� 
 � 	 
 � (� 	 � � �, régner)
maître règne
� � � � � 	 � � � � � � � -� 
 � 	 
 � (� � � � � � -� � � �, embellir)
beau beauté

� NB : Les alternances de racines concernent dérivation 
et flexion

� 	 �� 	 �� 	 �� 	 � (N : lettre, lemme) � apophonie � �� �� �� � -
� �� �� �� � -				 forme fléchie GenDat
� �� �� �� � -� 
� 
� 
� 
 � 	 
 �� 	 
 �� 	 
 �� 	 
 � dérivé nominal ‘écriture’
� �� �� �� � -� �� �� �� � verbe ‘écrire’



Traitement de l’alternance de racine
Solution 1 : opérateur « apophonie »
� (1) distinguer V/C pour remonter à la première voyelle 

(ou diphtongue) à partir de la droite
� (2) répertorier les types d’alternance selon les contextes

� Solution 2 : pour tous les mots susceptibles d’avoir un 
changement de voyelle, saisir un champ ‘etymon’
comportant la forme réduite de la racine. Pourrait à l’avenir 
permettre également de rechercher des familles de mots dans le 
corpus.

� Solution provisoire pour la grammaire « dérivation » : 
croiser dérivation dénominative et déverbale . 

� Inconvénients :                                                        
1) dérivation : doublons 
2) flexion : hypertophie de hynoun.flx





Objectifs

� A court terme : 
� Mettre à jour le module arménien de base pour Nooj et 

le livrer à tous les utilisateurs, avec un texte (essayan) et 
les outils associés (notamment développement du 
dictionnaire des noms et grammaires flexionnelles 
complètes  permettant une reconnaissance à 100% et 
une bonne réduction des ambiguités). 

� A moyen terme :
� Mettre en place une procédure de mise à jour du corpus 

avec ajout de nouveaux textes impliquant mise à jour 
des ressources lexicales et affinement des ressources 
grammaticales. Une documentation permettant à des 
contributeurs de s’insérer dans le projet 



� …..des volontaires ?


